Wai 1040, #H13

Before the Waitangi Tribunal: # Wai 1040

and; Te Paparahi o Te Raki Inquiry

In the matter of: The Treaty of Waitangi Act 1975

regarding; Breaches, Injustices and Prejudices

imposed; Pre-1840, Post-1840 and to this very day F\}VEtSE IT:{)uEnE?
by; Kawanatanga and Te Kaurauna 28 Aug 2013
upon people of; The Sovereign Nation of New Zealand Ministry of Justice
also named: Te Rangatiratanga o Nu Tireni WELLINGTON
and rejection of; The Ensign of The Sovereign Nation of New Zealand

also named; Te Kaara o Te Rangatiratanga o Nu Tireni

and rejection of; The Constitution of The Sovereign Nation of New Zealand

also named; He W(h)akaputanga o Te Rangatiratanga o Nu Tireni

May it please the Registrar and the Waitangi Tribunal,

I, Hokimate Painting of 26 Greenacres Drive, Kawakawa. 0210 being a member of Waimate/Taiamai ki
Kaikohe Alliance and beneficiary of Wai 421, do hereby present this Submission for Filing and request
the indulgence of the Registrar and the Waitangi Tribunal, to also accept it by way of Service on behalf
of myself and my brother Tepania Kingi of 10 Heretaunga Street, Tikipunga, Whangarei, both of whom
during our childhood years, were taught by many Rangatira of Utakura about their many confusions
frustrations, anger and mamae, so now with much humility and guilt we reluctantly admit and accept a
pre-ordained duty and obligation to our Tupuna Te Taonui and most certainly Tamati Waka Nene who
decided to awaken Charlie Dunn, when Stage 1 of The Waitangi Tribunal Hearings were held in
Pangaru, to tell Charlie he was tired and wanted to be taken home.

Please be aware that, it is not our intention to create discord, disharmony or conflict to the unique
experience of these Waitangi Tribunal Hearings for Ngapuhi, but rather, to sympathize with many
claimants whose stories throughout Te Paparahi o Te Raki Hearings, revealed their painful efforts to
overcome problems imposed by immorally petty actions of government officials and employees.

Neither do we intend to incite an Uprising or National Protest, or in any way whatsoever, threaten the
Government of New Zealand, however, we do wish to raise the awareness of claimants that, their
hopes or expectations of a better, brighter, self-determining future can be achieved by way of a fully
informed, friendly, dignified, determined and combined Iwi consultations and debates with Politicians,
the Governor-General or in due course by seeking an audience with Her Royal Majesty, Queen
Elizabeth II and The United Nations.

Finally and most importantly, our respect and gratitude to The Waitangi Tribunal for their services
rendered to Ngapuhi, demands an honourable response by way of a personal notice of intent being
served. Due to unforseen circumstances, Please accept my request to have this Submission filed late.

Heoi ano. Tena koutou katoa.

Na: FHokimate gfaz'ntz'nj Date: Wednesday 14™ August, 2013.
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Introduction

d.

There are four major historic Ngapuhi events which were well documented and recorded.

Te Kaara o Te Rangatiratanga o Nu Tireni incorrectly referred to as The Flag of The United
Chiefs of New Zealand.

Te Rangatiratanga o Nu Tireni incorrectly referred to as The Independent Chiefs of New Zealand.
He W(h)akaputanga o Te Rangatiratanga o Nu Tireni incorrectly referred to as A Declaration of
The Independence of New Zealand.

Te Tiriti o Waitangi incorrectly referred to as The Treaty of Waitangi.

The English Language and Te Reo o nga Rangatira

2.

3.
[a]
[b]

Language is accepted as an art, or means of communication for all God’s creatures, be they
animal, bird, insect, fish or mammal, the species of which humans belong, but, there also
different types of communication such as, body language, sign language, code, signals, the
language of Love, verbal and written language, every one of which, are open to interpretation
and, more often than not, misunderstanding.

Customary dialect of each and every ethnic race, used as to verbally communicate, is a very
important factor of anybody and everybody’s life according to the proverb:-

“If you speak to someone in a language they understand, they will smile with appreciation, but,
if you speak to someone in their own language their heart will throb with pride” often quoted as
“If you speak to someone in a language they understand, they will smile with happiness, but if

you speak to someone in their own language, it goes straight to their heart”

[c]

[a]
[b]

[a]

[b]

[c]

[d]

I te korero atu koe kia wai ranei, i roto o te reo e mohio nei ia, ka menemene mai i roto o tona hari,
engari, i te korero atu koe kia wai ranei, i roto i tona ake reo, ka patopato tona ngakau i tona hari nui’”’

Three instances of a proverb or whakatauki, that delivers a plain and simple message without
leaving any room for misunderstanding, inference, or wrongful interpretation and translation.

The simple and obvious understanding of this whakatauki raises the following questions:-
Why? was te Reo o nga Rangatira interpreted and translated in a manner that trivialized, then
completely denigrated and destroyed the vital importance and truthful status of Rangatiratanga.
Was it deliberate? Or was it a genuine lack of understanding that, the written word can convey
the real value and vital importance of People, Events and History or alternately, it can portray
and convey biased views and/or opinions of the writer, scribe, author, or Official advocate.

Classic examples of the dangerous power of any written language definitely apply to:-

Te Kaara o Te Rangatiratanga o Nu Tireni being known as The Flag of The United Chiefs of New
Zealand because, it belittles and undermines, it’s intrinsic value and vital importance, whereas
The Ensign of The Sovereign Nation of New Zealand, unquestionably, elevates Te Kaara o Te
Rangatiratanga o Nu Tireni and, upholds or conveys an image of Privilege, Honour and Respect.

Te Rangatiratanga o Nu Tireni being referred to as The Independent Nation of United Chiefs

of New Zealand was, and is, a definite mockery of The Sovereign Nation of New Zealand, that
undermines and demotes rather than stimulates, promotes and conveys the truthful image of the
indisputable Status and Autonomy of the One and Only Nation of New Zealand.

He W(h)akaputanga o Te Rangatiratanga o Nu Tireni being referred to as A Declaration of The
Independent Chiefs of New Zealand absolutely denigrates and ridicules The Constitution of The
Sovereign Nation of New Zealand, then relegates or classifies it as the Natives insignificant trash.

As for Te Tiriti o Waitangi, to pupils of Maraeroa Native School it was The Waitangi Treaty and
thereafter accepted as the reason, Rangatira ceded their customary status and property rights.

So much for Linguistic Experts of the past, whose interpretations and translations, were founded
upon their own assumptions and presumptions, rather than correctness and honesty so that, the
ultimate result was, and still is, The Sovereign Nation of New Zealand were literally, denied and



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

robbed of their basic hereditary rights to indisputable Status, Property and Autonomy.

These examples of the danger and harmful effects written language can create, gives credence
and clarity to Rangatira warnings:”Kaua rawa e tuhituhia ao nei Tatae, Whakapapa, Korero ranei, kei
hurihuritia e te tahi tangata pokanoa, ka noho ki te He era tuhituhia ao, mo ake, ake.”

Another classic misunderstanding of the combination of verbal and sign language, was created
when, the Acting Consul, Governor William Hobson, shook hands with Rangatira who signed
Te Tiriti o Waitangi, an act which was followed immediately by his Mihi “He Iwi Tahi Tatou”

Rangatira were not confused or alarmed by either, the handshake or the Mihi because, they them-
selves, had begged King William IV of Great Britain and Ireland, to remain with them as a father
figure, to help advise and guide them in their infancy, with their new status, The Sovereign Nation of
New Zealand.

However, it soon became obvious that a new regime of British Officials, under the reign of Queen
Victoria and directives from Westminster’s Government, never intended to recognize, respect, or
even accept, the 1834 Royal Proclamation of King William IV of Great Britain and Ireland.

So once again, confusion, frustration and anger arises because, a simple act and a Mihi, had been
wrongly interpreted by British Officials, Settlers and Missionaries alike as:- “Thank you very much,
for surrendering your hereditary status of Rangatiratanga, Autonomy, Property rights and effectively, The
Sovereign Nation of New Zealand, to Queen Victoria and The Westminster Government because now, we

are truly One People.

What utter nonsense, created by a deliberate refusal to acknowledge the legitimacy of The Sovereign
Nation of New Zealand, especially, when wording of He W(h)akaputanga o Te Rangatiratanga o
Nu Tireni and Te Tiriti o Waitangi, do not include words to that effect, however, Te Tiriti o
Waitangi categorically states that Rangatira recognize and accept, Queen Victoria's absolute right,
to rule over her own lands and her own people.

The Prophet, Aperahama Te Taonui knew, that signing Te Tiriti o Waitangi was the beginning of
the end for Rangatira and Te Rangatiratanga o Nu Tireni, also known as The Sovereign Nation of
New Zealand, so he tried to warn Rangatira by revealing a vision he had, about a reptile with
silver and gold teeth, crawling over the land and leaving a trail of utter devastation in it's wake.

However, Aperahama failed to explain publicly to Rangatira, why he advocated signing Te Tiriti
O Waitangi upon his Korowai, which he had laid upon the table for that purpose, rather than
signing Te Tiriti o Waitangi, upon The Union Jack.

Ever since, Te Kaara o Te Rangatiratanga o Nu Tireni was initiated then confirmed October 1834,
as The Ensign of a Nation, by the Royal Proclamation of William IV of Great Britain and Ireland,
the ever-changing world of political beliefs, fears and aspirations of many people, combined to
create a deliberate obstruction, to the maintenance and preservation of Te Reo o nga Rangatira,
genealogy, customary beliefs, or practices and historic information which, in turn, combined to
create absolute havoc to indisputable knowledge of any, or even all four of Ngapuhi’s unique events.

Creation of a Nation.

17.
[a]

[b]

[c]
18.

What is a Nation? Three examples from an on-line Dictionary or Thesaurus are written below:-
A community of people or peoples, living in a defined territory and organized under a single
government.

A community of people who share a common ethnic origin, culture, historical tradition and
frequently, language, whether or not they live together in the same territory, or have their own
government.

A group of people united by a common purpose.

He W(h)akaputanga o Te Rangatiratanga o Nu Tireni, actually defined their territory as “I raro
mai 0 Hauraki” simply identified as “from Hauraki Gulf to Te Rerenga Wairua” and forever named



“Te W(h)akaminenga o nga Hapu Ngapuhi” but sadly, that concept is a faint memory or moemoea.

Why a Sovereign Nation?

19.  Simply because:-

[a] The 1834 Royal Proclamation of King William IV of Great Britain and Ireland, deemed it so.

[b] Pototau Te Wherowhero, had the support of Iwi from what was known as The King Country to:-
i be named Te Kingitanga even though his position was not officially confirmed until later.
ii ~ asTe Kingitanga, sign the letter sent to King William IV of Great Britain and Ireland

20.  Our Tupuna were deemed to be unintelligent Natives who practiced Socialism and, they were
also likened unto flora and fauna, a totally undeserved and disparaging comparison of which our
Rangatira, Tauratumaru of Te Popoto Hapu in Utakura, heatedly objected and powerfully stated:
“E ngari tena, e hara au i te kumara! He Tangata! He Tangata! He Tangata!”

21.  Such a powerful statement must surely, lay to rest once and for all, any presumption that our
Tupuna were unintelligent Natives, in addition, it also highlights as nonsensical, the oft spoken
phrase: “E kore te kumara e korero mo tona ake reka, tukuna/waiho ma te Iwi e korero”

22.  Our Tupuna were also deemed to be, badly in need of educating because, their use of the words
Sovereign and Kingitanga were once again assumed and interpreted as, Rangatira believed that
they were Sovereigns or a Kingitanga, therefore they were viewed as a threat to Queen Victoria and
her indisputable rights of Heritage, to rule over The British Empire.

Structure of: Te Rangatiratanga o Nu Tireni

23. Hierarchy, or a Chain of Command, was definitely the order of Rangatiratanga, identified by blood-
line, heritage and birthright as well as generation or age groups known as nga Tuakana, me nga
Teina for same sex family ties or Mataamua and Tungane or Tuahine for opposite sex family ties.

24. However, each and every level, were and still are, a necessity and a very valuable factor to protect,
uphold and strengthen the authority and leadership of Rangatira, who, together with his Hapu,
could guarantee the successful unity of their whole structure.

25.  Ngapuhi and all Southern Iwi who supported Te Kingitanga, had their own perceptions of a
structure necessary, valuable and suitable for their own needs, but basically, the concepts were
very similar, therefore indisputably accepted and respected.

26. Ngapuhi’s concept of hierarchy outlined herein, was obvious, resolute and absolute:-

[a] Ariki Nui who inherited the status of Paramount Chief, along with the Spiritual Mana of Tohunga

[b]  Ariki who in their turn became Paramount Chiefs, but not necessarily with any Spiritual Mana.

[c] Rangatira who were mostly cousins, younger brothers or younger cousins of Ariki Nui or Ariki.

[d] Poropiti/Prophets whose visions were often warnings of upcoming disasters.

[e] Tohunga who were the Spiritual Guides and Protectors of Ariki, Rangatira, Kaumaatua and Kuia.

[f] Kaumaatua who maintained Custom on Marae and Control of Hapu, in the absence of Rangatira.

[g] Kuia who supported Kaumaatua and maintained the continued Wellness of Hapu and Whenua.

[h] Hapu, which included family members of Rangatira, his warriors (Toa) or War-party (Taua) and
even his captives, who became hunters or food gatherers, farmers, gardeners and orchadists to
provide sustenance for the well-being of Rangatira and all members of their Hapu.

27.  Total numbers of warriors, plus their skills and strength in battle as the Rangatira’s War Party,
were a definite measure of the hierarchy and autonomy of Rangatiratanga, but, this fact never ever gave
Toa, Hapu dominance or even community and public speaking rights.

Wellness for: Te Rangatiratanga o Nu Tireni - (Tepania will summarize Te Oranga o te Tangata)

28.  Ti Hei ! Mauri Oral! is an often used expression of Rangatira, Kaumaatua and Public Speakers, for
leading into, during or ending their Mihi, which is frequently misquoted as Ti Hei! Maori Ora!



29.

30.

31.

Everyone had roles and responsibilities to fulfil so, it was, and still is, absolutely important to care
for and maintain, the wellness of all three (3) sacred parts of the body identified as Mauri, or even
simply known as the essence or embodiment of the Mental, Spiritual and Physical beings.

The Physical appearance of a person is the most obvious of all three (3) beings, so therefore, open
to view and assess, but the Mental and Spritual beings can only be assessed by way of a persons
behaviour, attitude and performance.

Ti Hei! Mauri Ora! Simply means Look at Me! My Physical, Spiritual and Mental beings are
Well and Truly balanced.

Rejection of: Te Rangatiratanga o Nu Tireni

32.

33.

34.

Rangatira were confused and very angry when they realised their World was being invaded, their
Autonomy usurped, let alone, their Lands being taken arbitrarily, by a race of people they had readily
befriended and accepted as Guests, but, who were now acting as The Hosts, so that Rangatira, were
now relegated to being Guests in their own Homes and in their own Country.

Rangatira response to behaviour and actions they viewed as treachery, so soon after Te Tiriti o
Waitangi was signed, was naturally to fight back, especially since they did not understand How,
or Why, such shockingly inappropriate actions were imposed upon them, so that, consequently
their natural reaction, began The Northern Wars and many other Iwi Wars further south.

The introduction of Kawanatanga over Rangatira, their Autonomy, their Whenua Rangatira and their
Hapu, all combined to keep Rangatira in a state of shock, confusion, frustration and fully engaged
in battle until eventually, they were overcome by:-

[a] divisions in their Rangatira ranks.

[b] desertions by Rangatira and their Taua.

[c] decreases in their Taua numbers.

[d] injuries and battle fatigue.

[e] the knowledge that British troops outnumbered their combined War-Party numbers.

[f] the finality of knowing that something, they couldn’t fathom or fix, was very very wrong.

Summary of Breaches, Injustices and Prejudices

35.

[f]

Political beliefs, fears and aspirations, were accepted as justification for the introduction of many

Government Policies, Regulations and Acts, which:-

Prevented Te Reo o nga Rangatira from being spoken in Schools for fear of physical punishment

being meted out to any, and all offenders.

Prevented customary genealogy, beliefs, practices and history from being taught in Schools.

Introduced The Maori Affairs Department, which was initially the umbrella for The Maori Land

Court Department and The Maori Trustee Department.

Granted The Maori Affairs Dept. the authority to negotiate Loans and Leases of Maori Land.

Granted The Maori Affairs Dept. the authority to intiate the 1950’s to 1970’s Urban Drift, which:-

i was activated without any regard for Tribal affiliations of, Language dialects or Customs.

ii maintained the assumption that, Natives were flora or fauna and therefore not in need, nor
deserving, of any consideration on the topic of re-location matters.

iii ~ prevented informed knowledge being made available, to Tribal and Hapu descendents by
way of family, public or even residential community interactions.

iv  created Urban Residential Communities of displaced, isolated, unhappy and angry people.

vi  acquired administration rights to Maori Land vacated by virtue of the Urban Drift.

Introduced The Maori Land Court Dept which:-

i assumed the right to legalize, Ownership of Whenua Rangatira by way of Land Titles.

ii proceeded to fragment, Whenua Rangatira by way of Land Block Surveys.

iii ~ legalized Successions to Whenua Rangatira, but not necessarily by birthright.

iv  legalized Trusts and Incorporations, to administer Freehold Whenua Rangatira.



[g]

[h]

[i]

Introduced The Maori Trustee Dept which:-

i assumed administration rights over Whenua Rangatira viewed as, Surplus Lands.

ii ~ assumed administration rights over Whenua Rangatira viewed as, Abandoned Lands.

iii ~ assumed administration rights over Whenua Rangatira, noted as insufficient in acreage to
the number of Titled Owners.

iv. promoted infamous Financial Loans known as Te Komihana, in exchange for never-ending
administration rights on Whenua Rangatira

vi  obtained monies from Leases acquired Whenua Rangatira, which was never paid out to
Titled Owners who were often unaware, that these monies existed, yet alone, were available.

Introduced Local Government Bodies such as County Councils who, assumed their rights to:-

i assess Whenua Rangatira for Rates, supposedly in exchange, for their provision of Services
and Amenities to the communities in question.
ii ~ acquire ownership of Whenua Rangatira, in exchange for Outstanding Unpaid Rates.

iii  impose Dog Taxes as Registration Fees.

Introduced The Department of Conservation, which:-

i acquired administration rights over Whenua Rangatira known as National Reserves.

ii acquired administration rights over Rivers, Lakes and Harbours or Environment Resources

iii ~ acquired the right to issue Environmental Resource Consents.

iv  assumed the right to acquire Whenua Rangatira deemed, Environmentally or Nationally
Important.

Reactions and Effects upon: Te Rangatiratanga o Nu Tireni

36.

37.

38.

39.

40.

41].

All in all, the introduction of Government Departments which were supposed to Monitor, Assist and
Support everyone, including Turangawaewae, Tangata Whenua and Immigrants alike, rather than
creating obstructions and denying the afore-mentioned people their rights, created very angry
views and opinions, nonchalant or aggressive attitudes, confusions and very painful frustrations,
which in their turn, led to Public Demands for Official Recognition and Acceptance to Empower
Rangatiratanga, usually, in accordance with the aggressors personal versions of Rangatiratanga.

Many educated Maori individuals and groups who had hereditary rights, naturally assumed that,
their expectations of a Partnership Kawanatanga as written in Article 2 of He W(h)akaputanga
o Te Rangatiratanga o Nu Tireni, would be formally Accepted and Adopted but unfortunately,
their hereditary rights along with their expectations have been, and are still being, totally ignored
by Her Majesty, Queen Elizabeth II, The British Government and our New Zealand Government.

So, my brother and I have decided, to make a mutually determined attempt to embody Nene
and Te Taonui’s dreams and hectic efforts, with the Reality and Authenticity their Moemoea and
Mahi Nui deserve, even though their original motivation may have been born of their irritation
and anger from being arrested aboard the Sir Murray Grey, then having their cargo confiscated.

We are both, fully aware of many facts which we need to constantly focus upon, or even ignore,
such as puhaehae, (petty jealousy’s) or whakahawea, (doubts) about our personal abilities, motives
or dedication to succeed in our mission, as well as attempts by others to hijack our plans to halt
greed-driven plans or policies which damage New Zealand and Te Rangatiratanga o Nu Tireni.

The most important challenges for both of us, will be to constantly remind ourselves that, the
reasons we have chosen to embark on this mind boggling and far-reaching journey, is Aroha for
our Tupuna, our Nearest and Dearest, our many Hapu, our Ngapuhi Iwi, All other Iwi and, last
but not least, our much abused country, New Zealand.

Secondly, we must never forget that, the success of our plans depend upon ethics and standards
of unity, honesty, dignity and patience to guide us and, we must never ever be tempted, to trade
or sacrifice any of these values, for immoral and illusive visions of fame, glory or money.

Personal Issues and Hapu Grievances

42.

Now, I must address my initial interest and desire, to take on the responsibility for being the only
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43.

44.

45.

46.

47.

48.

49

50.

51.

52.

53.

54.

55.

spokesperson to present Submissions before The Waitangi Tribunal, on behalf of Rangatira from
Utakura Valley, Horeke and Motukiore, their Hapu, their Whenua Rangatira their Reo, their
history, their broken-hearted issues and their many grievances.

The Urban Drift affected population numbers in many rural communities like Motukiore, Horeke
and Utakura Valley, because families were being persuaded by The Maori Affairs Dept to:-

[a] move into brand-new homes of their own, situated in Towns or Cities.

[p] understand that, these homes are built on Y4 acre land blocks which are not multi-owned.
[c] beaware that, jobs in Towns and Cities are plentiful and readily available.

Most families of the 1950’s - 1970’s era, lived comfortable, self-sustaining, community regulated
and happy life-styles, which were not considered financially profitable, but nonetheless they did
not readily wish to exchange their settled lifestyles for visions being promoted by The Maori
Affairs Dept, which many families knew had baggage, known as A Mortgage.

The refusal by The Maori Affairs Dept. to build homes on inherited Whenua Rangatira, or even
consider renovating existing homes meant, that slowly but surely families relented and moved.

Whenua Rangatira being vacated by families moving into Towns or Cities generally meant, that
people left to utilize the lands were not necessarily Titled Owners but mostly Ahi Kaa, who had
no legal rights to lease or sell the lands, without the consent of Titled Owners in a Public Meeting.

Sixteen (16) Public Meetings between The Maori Affairs Dept, Titled Owners, Beneficiaries, Ahi
Kaa and Whitecliff’s Timber Co. were held during the period of 1960 - 1974, to discuss legalizing
The Utakura 7 Incorporation, the Lease to Whitecliff’s Timber Co. and their Lease Agreement.

Our Dad, Mohi Tawhai Kingi Jnr, always asked my eldest brother George Te Oti Kingi and
myself, to go with him to these Meetings, to translate and interpret English words, as well as
witness the negotiations of people involved, then advise him about his inter-actions.

Unfortunately for our Dad, we were biased advisors who repeatedly said “No Dad, don’t agree
to anything and don’t sign anything, remember Te Tiriti o Waitangi and the mess that started.”

Our Dad tried, like many others, to convince us that he was thinking about our future and all the
future generations of mokopuna, but we stubbornly stuck to our views, which didn’t earn us any
Brownie Points but certainly korero kino like “E Mohi, he kuare, me te whakataetae ao nei tamariki”

Sadly, our views and advice to our Dad have proven to be prophetic because ever since then, The
Utakura 7 Incorporation, Whitecliff’s Timber Co. and their Lease Agreement have combined to
create many needless problems, broken-hearted issues and both, personal or legal grievances.

Shareholders filed their problems, issues and grievances regarding The Utakura 7 Incorporation,
Whitecliff’s Timber Co. and their Lease Agreement in The Maori Land Court, but failure of any
Maori Land Court Judge, to address or resolve these problems, issues and grievances to satisfy
the Applicants means that another course of action needs to be considered and actioned.

The Management Committee of Seven (7) members, have very little knowledge of grounds or
even the history, of these issues or grievances presented by Shareholders at Hui a Tau, (AGM’s)
simply because Records and Files of Minutes, Finances, Registered Shareholders, Land Blocks
and a Copy of the Lease Agreement plus a Map of all Land Blocks, have been misplaced.

As recently as Wednesday, 21st August 2013, The Mangement Committee were requested by The
Deputy Registrar, to appear in the Maori Land Court held in Kaikohe, to answer four (4) issues,
of which the Judge opted to discuss only one (1), the Shareholders Register.

Incidents of this nature confirm my opinion, that these painful issues and personal grievances
need to be presented before The Waitangi Tribunal, in Te Paparahi o Te Raki Hearings, so that
sincere reasons and recorded evidence can clarify and support Shareholders issues or grievances.
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56. Accordingly, as a Registered Shareholder, I have chosen to be the Speaker to address many of
these issues and grievances on behalf of other Shareholders, but most especially original Kuia
and Kaumaatua Shareholders who died angry, frustrated and regretting their choices of the past.

Summary of Issues RE: The Utakura 7 Incorporation

57.  Isincerely hope that other Shareholders will want to speak to their own issues or grievances, but
until that hope bears fruit, I will list a few of the many issues below:-

[a]
[b]
[c]
[d]

[e]
[]
[h]
[1]
[j]

[K]
[1]

Land blocks legally granted by The Maori Land Court to The Utakura 7 Incorporation.
Land blocks legally leased to Whitecliff’s Timber Co.

The Lease Agreement being presumed and accepted as Legal and Binding.
Non-negotiable Terms of The Lease Agreement being used to prevent Shareholders from:-
i discussing or negotiating the 99 year Lease Terms of Land Blocks legally granted

ii ~ negotiating and adjusting the Peppercorn Rental of 10 cents per acre.

iii ~ negotiating and adjusting the 17% stumpage.

iv  alienating 5 acre (Life-style) land blocks for Papakainga and whanau-sustenance.

vi  alienating % acre land blocks for Community Gardens or Orchards.

Legal status of people who authorised Land Blocks to be incorporated then leased.

Legal rights for Whitecliff’s Timber Co. to plant Pine on Land Blocks not yet incorporated.
Legal status of The Lease Agreement.

Papakainga sites, Pre-Utakura 7 Incorporation acquired and planted.

Marae Sites, School Grounds and Sports Grounds acquired and planted.

Lands used annually for Community Gardens or Orchards, acquired and planted.

25 acres named Te Paamu and set aside by 4 Rangatira for Ahi Kaa, acquired and planted.

Summary of Grievances RE: The Utakura 7 Incorporation

58.  For the purpose of clarity, I have chosen to separate Issues from the Grievances listed:-

[a]
[b]
[c]
[d]
[e]
[f]
[g]
[h]

Land Blocks illegally acquired by The Utakura 7 Incorporation.

Land Blocks illegally leased and planted by Whitecliff’s Timber Co.

The Utakura 7 Incorporation Finances, being invested without Shareholder’s consent.
Monthly payments to 7 Management Committee, for fees, travel, meetings, catering, etc.
Non-payment of Shareholders dividends at Hui-a-Tau (AGM) by Utakura 7 Incorporation.
Requests for Land to build Papakainga being constantly referred to The Maori Land Court.
A Tri-Partied Papakainga Deed validated in 1993, totally ignored and rejected.

Request for land to use as a Community Garden, refused and rejected for want of a plan.

Other Utakura Valley Land Block Issues and Grievances

59. [a]
[b]
[c]
[d]
[e]

[f]
[g]

Land Blocks taken by NZ Government, because Titled Owners outnumber land acreage
Acquired Land Blocks labelled Crown Reserves and managed by Dept of Conservation.
Land Blocks taken by Local Councils for Outstanding Rates.

Land Blocks acquired by Local Councils and given to Councillors for Payment of Rates.
500 acres named Te Totara and set aside by 4 Rangatira to protect their families in their
absence, taken by NZ Government and labelled Crown Lands..

Shares in Maori Freehold Land, sold by widow of Titled Owner.

Maori Freehold Land sold to non-Maori.

60. Inacknowledgement of Time constraints, for the week of Waimate/Taiamai ki Kaikohe Hearings
Timetable, I formally request permission to have detailed explanations and supporting evidence
of Issues and Grievances listed above, fully presented in the 2014 Hokianga Alliance Hearings.

Heoi ano. Noho Ora mai.








